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BEPBAJIIBALIS KOHIEIITY WEATHER / IOI'OJIA B AHIJIIMCBHKIN TA YKPATHCBKIN
MOBHUX KAPTUHAX CBITY

YV ecmammi pozensanymo ocobnuseocmi eepbanizayii konyenmy weather hozoda ¢ aneniticokiti ma yKpaincokiti MOGHUX
KapmuHax ceimy, N0OAHO 8U3HAYEHHS KOHYenmy, cqhOKyCO8aHO y8azcy HA NOHAMIUHOMY CKIAOHUKY 3A3HAYEH020
KOHYenmy, 8U0ieHO JeKCUKO-CEMAHMUYHI NOSL eKCNIIKaYyii KOHYenmy, NpoaHanizo8aHo OYinHy poJib CIO80MBOPYUX
3ac00i8, O0CHIONCEHO CUHOHIMIUHE PAOU KOMNOHEHIMIB IeKCUKO-CeMaHmuunux nouie konyenmy weather hozooa,
BUBHAYEHO YHIBEPCANbHI 1l HAYIOHATbHO-CReyudiuni 3acobu eepbanvhoi manighecmayii konyenmy weather hozooa.

[TpoGmemMu qOCTiKeHHS TIPOLIECiB KOHIETITyalTi3allil i KaTeropusarlii JicHOCTI Oy ¥ 3aIMIaroThCs aKTyaTbHUMHU
Uit miHrBicTuky. CBiMYeHHSIM IbOTO € myOmikamii MoBo3HaBIiB A. BexOunbkoi, C.I.Bopkauora, B.I. Kapacuka,
10. C. CrenanoBa Tta inmmx. OgHUM 13 HANCKIATHIMMX 1 10 OUX Mip HEBUPINICHUM MUTAHHSIM € OIKC KOHIICNTY, KU
Y4YCHI BU3HAIOTh OCHOBHOKO (DOPMOIO KaTEropH3allil 3HAHHS 1 TOJIOBHUM 3ac000M KOHIICNTyaTi3allii idCHOCTI.

00’ eKTOM HANIOTO JOCiIKeHHs € KoHlenT wWeather hozooa.

Ipeamer pociimkeHHs — akTyanmizaiis koHuenty weather /nozcoda B aHrmiiichkiii Ta yKpaiHChKiH MOBHHX
KapTHUHAX CBITY.

MeTta cTaTTi HOJsITaE B ONMUCAHHI OCHOBHUX CEMAaHTHUYHHX 1 HAI[lOHATBLHO-KYJIBTYPHHUX XapaKTEPUCTHK KOHIIETITY
weather hozoda B aHrIIiCHKil Ta YKpaiHCBKiM MOBHMX KapTHHAX CBITY.

AKTYAJIbHICTh  JTOCJTiAKeHHsI BH3HAUYAETHCS 3arajbHOI0 HAIPABJICHICTIO JIHTBICTHYHUX JOCTIDKEHb Y
KOTHITUBHOMY aCIIeKTi, HEOOX1THICTIO BUBUEHHSI METEOPOJIOTIUHOT JIEKCHUKH, sKa (OPMYE YSABJICHHS MPO KIIMaTH4IHI i
TTOTO/IHI SIBUINA B CEMACIONOTIYHOMY i (DYHKIIIOHAIBHOMY TJIaHAaX.

3aBaaHHsA CTATTI — BU3HAYMTH IOHATINHY 0a3y HOCIIiKEHHSs, CKIaaoBi KoHmenTy weather /nozooa B ceimomocti
HOCIiB MOBH, 3iCTaBUTHU 3acO0M BepOai3alii CKJIaJHUKIB I[bOTO KOHIICHTY.

Marepiajom J0CTiAKeHHsI CIIYT'YBaJIH CIIOBHUKHU Cy4aCHUX aHIJIHCHKOT Ta yKpaiHChKOoi MOB [1—7].

VY cydvacHif JIHTBICTHII KOHIENT € MPEJMETOM BHBUCHHS pPI3HUX JUCHHUIUIIH: MOBO3HABCTBA, KOTHITOJIOTII,
€THOJIHIBICTUKH, (inocodii, ICHXOMIHrBICTUKH. Y 3B’ 3Ky 3 IIUM iICHYIOTb Pi3HI ITOTJISAN HA KOHIETIT.

I3 ycboro pi3sHOMAaHITTS MiAXOAIB 10 PO3YMiHHS il BUBYEHHS KOHLENTY MU BUAIIMMO JIBa OCHOBHHX: 13 TOUYKH 30py
JIHTBOKOTHITOJIOTIT 1 3 TOYKH 30Dy JIHI'BOKYJIBTYPOJIOTII.

Tak, i3 MOMIALY JTIHTBOKOTHITOJOTIT KOHIIENIT BU3HAYAETHCA SK OIMEpaTHBHA OAMHUIS TIaM sITi, MEHTAJILHOTO
JIEKCHKOHY Ta MOBH MO3KY, BCi€i KapTHHH CBIiTY, BioOpa)KeHOI B IICUXILli JIIOAWHH, KBaHT 3HaHHs [8: 90].

I3 TOYKM 30py JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIi KOHIENT — II€ 3TyCTOK KyJbTYpH B cBigomocTi moauau [9: 40], erHiuno Ta
KyJbTYPHO OOYMOBJICHE, CKIIaJHE, CTPYKTYPHO-CMHCIIOBE, MEHTaJIbHE YTBOPEHHS, 10 0a3y€EThCS Ha TIOHATIHHIA OCHOBI
[10: 161].

Inrerpanpuuii miaxin 3Haxogumo y B. 1. Kapacuka, sikuii BBaxkae, 110 KOHIENT — L€ CKJaJgHe, OaraToBUMipHE,
0araTomapoBe, MCHTAJILHC yTBOPCHHS, IO 3HAXOIUTH BIJOOpaKCHHS B KOJICKTUBHIN CBIIOMOCTI, 3akpilicHE 3a
MEBHOIO c(heporo TIHCHOCTI | BUpaXkeHEe B THX YH IHIIMX MOBHHX (opmax [11: 142].

Konuentu MoxyTh 00’ EKTHBYBATHCA 32 JOIIOMOTOI0 OJMHUIb PI3HUX PIBHIB MOBH, OIHAK y HALIOMY JOCJiIKEHHI
1Ie OJMHUII JIEKCUYHOTO piBH. CaMe BOHH Jar0Th 3MOT'Y HAHTIOBHIIIIe PEIIPE3CHTYBATH MOHATIHHUI 3MICT KOHIICIITY.

Konuentr weather /nocooa HamsexuTh 10 yHiBepCanbHHUX KOHIEINTIB, OCKUJIbKM BiH IPEACTABICHHH B yCiX
KyJbTypax i MOBax CBITy.

Yce XWUTTS W AiISUTBHICTD JTIOJUHUA TPOXOAATh HA T IMOTOJHHX SIBHII, TOMY METEOPOJIOTIUHI MPOIIECH 1 SBUINA, SKi
BIUIMBAIOTH HA YKHTTS, TOCTIOAAPYY MisSUTbHICTh, CAMOIIOUYTTS JIFOJJHU € 00’ EKTOM YBaru JIFOIUHH ¥ 3aKPIlUTIOIOTHCS B MOBI.

dopMyBaHHS METEOPOJIOTIYHO1 JIEKCHKH TPOXOAUTh Ha (HOHI KIIMAaTHYHUX OCOOIMBOCTEW MEBHOTO perioHy. lle
00yMOBJIIO€ HEPIBHO3HAYHICTh JIEKCHYHOIO MPOLIAPKY JEKCHKH Ha IO3HAYEHHs KOHIenTy weather /nozoda Ha pisHux
TepUTOPIAX. SBUIIA, MpollecH Ta MPEAMETH, SKi BiAIrparoTh OUIBITY POJIb Y XKHUTTI TIEBHOTO HAPOY, OTPUMYIOTh Y MOBI
BOTO HAPOAY PO3TOPHYTY JICKCHYHY CKCIUTIKAIKD 3 BHKOPHCTAHHSIM TEMATHYHO CIIIBBIJIHECCHUX BTOPUHHHUX
HOMIHAaLIi.

[MoroaHi siBUIIA SIK OJMH i3 ACHEKTIB SBUIL NPUPOJIH BiAIrParOTh 3HAUHY POJIb 1 B KYJIBTYPI €BPOIEHCHKUX HAPOJIIB,
MPUYOMY JUIS CHPUHHATTS MPHUPOIM XapPAKTCPHUIN AaHTPOMOICHTPH3M, IO BUSBISETHCS B OyIOBI MOBHUX CHUCTEM I
MMiJICUCTEM.

Y MOBHIli CBITOMOCTi KOXXHOTO HApPOIY € CBOi OCOOJMBOCTI pO3yMiHHS KOHIENTY. TOMY KOHIIENT, SIK MEHTAJIbHY
OJIMHUIIIO0, MO’KHA OTIMCATH Yepe3 aHai3 3aco0iB HOro MOBHOI 00’ EKTHBAILI.

Cnoso weather moxoaurs Bim crapoanrmiiickkoro ciosa weder (mpororepmanceke ciioBo *wedran,
npoToingoeBponeiiceke *we-dhro-, ske ckmamanocs 3 KopeHs *we- dymu). Hanucanns 3 -th- Bnepiue 3'sBuiocs B
I ATHAISATOMY CTOJITTI [4].
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Bicnuk JKumomupcoxozo depiicasnozo ynisepcumemy. Bunyck 68. Qinonoziuni nayxu

JepuBatamu KoHuenty weathere mricts ciiB yTBopeHux 3a gomomororo cydikcie (weatherer, weatherability,
weathered, weathering, weatherize, weatherptg); yreopeni 3a nomomororo cydikcoinie (weatherproof, weatherwise),
24 e cxnagnuMu cioBamu (weatherbeaten, weatherboard, weatherbound, weedistr weatherglass, weatherman,
weathermap, weatherstrip, weathertight, weathersigeathervane, weatherwon in.)

CJ10BO n0200a IOXOAUTH BijJl CTAPOCIIOB’ SHCHKOTO IMEHHHKA 200una, AKAM 03HaYae yac ezazani [6: 75].

O6uzBa cioa Weatheri nozoda € nonicemanTnynumu. Tak, moHsTiiHA CcTOpoHa KoHuenTy weathergikcyerbes
JIEKCUKOTpadiyHUMU JDKEpeTIaMH Y BUTIISA/I TAaKWX 3HAYCHb.

1) the state of the atmosphere with respect to wiehperature, cloudiness, moisture, pressure, 2t@ strong
wind or storm, or strong winds and storms colleglffy 3) a report on the weather forecast on radiotelevision;
4) usu. weathers, changes or vicissitudes in olo¢'sr fortunes.

Kpim Toro, nexcema weathermoske GyTH fieciioBoMm, sike Ma€e Bicim 3HaueHb: 1) to dry, season, or otherwise affect by
exposure to the air or atmosphere; 2) to discoldalisintegrate or affect injuriously; 3) to bear @gainst and come
safely through (a storm, danger, trouble, etc.);(d) a ship, manner, etc.) to pass or sail to thedward of; 5) to
cause (a roof, sill, etc.) to slope; 6) to undegd@nge as the result of exposure to atmospheriditons; 7) to endure
or resist exposure to the weather; 8) to go or caatffely through a storm, danger, trouble, etc.).

IMoustitiHa CTOPOHa KOHIENTY /70200d TIPEACTABICHA TaKUMW 3HaueHHAMHA: 1) cman ammocgepu (xmapmicmo,
go02icmb, onadu, memnepamypa nogimps i m. in.) y oawomy micyi, 6 Oanuil uac Il odian. Hezoda, cmvoma. 2)
3aXIOHOYKPAIHCHKE: 00OMOBNEHICb, NO200ICEHHSL.

VY BepOanbHiii MaHigecranii koxuenrty weather /nozoda NposBIAIOTECA AK YHIBEpCalbHi, TaK 1 HAIIOHAJIBHO-
crierudivHi pucH, SKi BimoOpakaroTh KyJbTYpHO-ICTOPUYHY JCTEPMiHOBAHICTh (POPMYBaHHS MOBHOI KapTHHU CBITY
JIBOX HapO/IiB.

Mu BUIUTHIN TPU JIEKCHKO-CEMAHTHYHHMX MOJIsI eKCIUTiKalii KoHuenrty weather /nozoda : omaau, temmepaTypHi
SIBMILIA, CTaH HeOa.

Jlo mepIIoro JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO MO (0MaaM), HacamIepen, BXOAATh IMCHHUKH SIK HOMIHAL] pi3HUX BUIIB
omanis: blizzard, cloud-burst, drench, hail, sle@buw, eposa, sasipioxa, cuie, nusenv ma in. TinbKU HA MO3HAYCHHS
PI3HHUX BHJIIB 0NNy aHTIIHCHKI cioBHUKH HaBOAATH 9 ciiB (Qush, hail, drench, dribble, storm, tempest, efapainceki
— 13(epao, epacuwe, 2padobiii, 2padonad, 2posa, 31uea, Oouf, TUEeHb Md iH.).

IMCHHHKY B aHIIIKWCHKIA MOBI ckiamaroTs 67,8 %,B anrmiiicekii MoBi — 56,1 %.BoHu i yTBOPIOIOTE SIAPO OIS,
ITpu 1pOMY IMEHHHUKH aHIJIIHCHKOI MOBH MOXKYTh MAaTH BEJIMKY KilbKicTh aepuBatiB. Hanpukian, gekcema cloudmae
16 (cloudberry, cloudear, cloudlet, cloudy, etdrpst— 24 (frostbelt, frostbitten, frosted, frosting, fros#i, frosty, etc,)
aice— 69(iceberg, iceboat, ice-cap, ice-cream, ice-houselaind, ice-point, ice-storm, etedpusaris.

IMeHHMKHM Ha MO3HauYeHHs KoHuenty weather /nocoda B 060X MOBax MOXYTh MaTH HEOIHAKOBY KiJIbKiCTh
€JIEMEHTIB CHHOHIMiuHOTO psiay. Tak, mone nekcemu Wind mae Ginbiivii CHHOHIMIYHMEN PsiJi B aHTIi#ChKiA MOBi. B
AHMTIHCHKUX CIOBHUKAX 3a(iKCOBAHO IBA/IATH CIM OJMHHMIL HAa MO3HA4eHHs Iporo kouuenty: flaw, helm-wind,
barber, breeze, cross-headwind, squall inwi. Binpuiicts i3 HUX € igeorpadiuyHUMH CHHOHIMaMH (TaKMMH, IO
MO3HAYAIOTh TE CaMe, aje BiAPI3HAIOThCS BiATIHKAMH 3HA4Y€Hb), a c1oBo OCIOr — € pO3MOBHHMM, TOOTO HANEKHUThH 0
CTUJIICTUYHHUX CHHOHIMIB (CIIiB i3 €eMOLIHHO-EKCIIPECHBHUM 3a0apBICHHSM).

B yxpaiHcbkiii MOBi OUThIIHA 00OCAT Mae moiie cuie. TyT CIOCTEpIra€Tbess 0COOIMBO Oarato CiiB Ha TIO3HAYEHHS
pi3HOBHIIB 3aMeTii (Xxyea, 3a6is, Kpymenv, Xypoenuys, CHi208IHUYsL, CHINCHUYSL, Xypoens, Xypmosuna). DakrT, 1m0 s
JIEKCHKA BXKUBAETHCS B YKpaiHCHKiH MOBI dacrtilie, He € TUBHUM. Ake (GOpMyBaHHS YKpaiHChKOI METEOPOJIOTIHHOT
JIEKCUKH BiOyBaeThcs Ha (POHI 0coOMMBOCTEH TepuTopii YKpainu, a ot y Benukiit bpuranii cHirosii Heuacti, Tomy i
JICKCHKH Ha 1X BUPAKECHHS Hebarato.

[TepeHocHUM 3Ha4YeHHSM CIIiB SNOWTa cHiz €: 3HaYeHHs OJMMaHHS Ha eKpaHi TeJeBizopa, NaJiHHS 3TOPH TyCTO 1y
Benukii kigpkocti (to be snowed under with worki) rakox HecnogiBanoro npuxony (3eanumucs sk CHie Ha 20108Y).
ExOHOMHICTH MOBH, SIKa € OJHIEIO 13 HAWBAXKJIMBIIIUX 11 BIaCTUBOCTEH, 3MYIIIyE MOBY YHHKATH KUTbKICHOTO IPUPOCTY
OJIMHWIb TUIAHY BHPAXKCHHS Ta CIPSIMOBYE HOMIHATUBHY IiSUIBHICTH Yy PYCJIIO BTOPUHHOI HOMIHAII — BeOe 10
NIEPEOCMHUCIICHHSI B)KE HAasiBHUX Y MOBI HOMIHATHBHHUX 3aco0iB. SI[k 0aunMo, B OCHOBI BTOPMHHOI HOMiHALIl JIEKHUTh
aCcOI[IaTUBHUHI XapakTep JI0JCHKOro MUciaeHHs. OCHOBHOIO NPUYMHOIO BUHUKHEHHS TaKUX (ppa3eosioriyHuX OJUHHIb €
moTpeda JIIOJACHKOT0 MHCIEHHS B OOpa3HOMY BUPa)KEHHI, B OIIIHIII HABKOJHIIHKOI IIHCHOCTI, IO BHSBJISETHCSA 1 B
EKCIIPECUBHUX 3ac00axX MOBH, TaKHX K MeTadopa.

Jlo OCHOBHOI 4aCTHHM BXOJSATH II€CIOBA Ha MO3HAYEHHs IPOIECiB BUmaaiHHs omaxis: to frost up, to ice, to drift, to
drizzle; sasuxpumu, 3a0owumu, 3axywnemumu, 3adowumu, 3axorodamu. SIk IOKa3ye TOCIIIPKEHHs IIEPEBAYKHA OLIBIIICTE
AHIVHMCHKMX JI€CTIB HA MO3HA4YeHHs KoHuenTy weather /nozoda yTBOpeHi 3a JOMOMOrOK KOHBepCii. YKpaiHChKi
J€CITOBa YTBOPIOKOTHCS HuisixoM adikcartii. Born ckmamarors 10,3 %B anrmiiicekiit Mosi Ta 30,6 % —B yKpaiHCBKIil.

SIk 1okasye JHoCIiKEHHs cepell CHHOHIMIB B 000X MOBax MepeBakaroTh i1eorpadivHi.

Pigme tparustoTbest crimictiyHi. st IX yTBOpEHHS B YKpaiHCBbKiH MOBI BUKOPHCTOBYIOTBCS Taki CY(iKCH fK: -eyb
(6imepeyv), -uw(e) (simpuwe, epaouwe, cpomosunse), -ux (Oowux). Y CTpyKTypi MOXiHOTO CIOBA MICTUTHCS OIIHKA.
Tomy psiin OJHOKOPIHHMX CIIIB i3 pi3HUMH adikcaMH KOHKPETH3YIOTbh, OLIHIOIOTH peanilo. TyT YiTKO BHpa)KaeTbCs
OLIIHHA HAITPaBJICHICTh CJIOBOTBOPY, sIKa MPEACTABIISE Pi3HI BUAN BiIHOIICHB JIFOJJMHH JIO CBITY, 1110 OTOYYE.
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T. O. Musun. Bepbanizayis konyenmy weather hozooa 6 anzniiicokiti ma ykpaincoKii MOGHUX KAPMUHAX CEIMY

Uepe3 BUKOPHCTAHHS CIIOBOTBOPYHMX 3acO0IB YITKO IPOCTEXKYETHCS BHOIPKOBICTh y HaliMeHyBaHHI (akTiB
30BHIIIHBOTO CBITY, SIKi MarOTh LiHHICTh (MO3UTHBHY YU HETaTHBHY) Y CBiIOMOCTI JHOAMHH, (HAKTIB, SIKi € )KUTTEBO UM
coiaJIbHO 3HaYUMUMHU. [Ipu TO3HAYEHHI MPUPOIHHUX SBUII ITiIKPECTIOIOTLCS O3HAKH, SKi BIUIMBAIOTH Ha OioJoTivHE
ICHYBaHHSI JIIOJJUHH.

BukopucTaHHsT 3MEHITYBaJbHO-TIECTIMBUX CY(IKCiB BUpa)kae I[iHHICHE CTaBJICHHS JIOAWHWA 10 TIOTOJHHX SIBUIIL.
MOoXIHMBO, B IIbOMY BHPAXA€EThCS CTPaX JIOMWHH TEpe]l CHJIaMH TMPHPOIU 1 BHKOPHCTAHHS LUX CY(IKCiB Tiepemae
OaxaHHS JIFOMHY BiJIBECTH 3arpo3y. J[ist mo3HadeHHs 30UTBIIEHOCTI 1, SIK TPaBUIIO, HETATUBHOT'O CTABJICHHS JI0 MpeaMeTa
HaWJacTillle BAKOPUCTOBYETHCS EMOLIIHO-HEraTUBHIH Cyhike —uuy(e), SKMil BUpaskae BCIO BEJINY 1 3arpo3y CTHXil.

binpmia nmommpeHicTs  CyQiKcaJbHUX YTBOPEHb TaKOTO THUITy MOKHA MOSCHUTH, MalyTh icTopi€lo (opMyBaHHS
YKpaiHChKOI MOBH, sIKa 3HAYHOI) MipOI0 3aCHOBaHa HA PO3MOBHHX 1 HAPOJTHOIICCHHHUX TPAIWIIAX, y TOH Yac sK
aHrIIiHChKa OCIITOBHILIE OPIEHTYBaJIacs Ha KHIDKHY THCEMHICTb.

Jlekcuka, emouiiiHe 3Ha4eHHS sKO1 Mae (opMaibHe BUpPaKeHHs 3aBIsKU cydikcaMm cyO eKTUBHOI OLIHKH Biairpae
Ba)XJIMBY POJIb B aHIIIIHCHKIN Ta yKpaiHCHKil MOBax, Xo4ya cTaTyc il B MOBJICHHI Ta CTYIiHb IIOIIMPEHOCTI HEOIHAKOBI.
He mijiarae sx0MHOMY CyMHIBY TOW (hakT, IO caMe YKpaiHChKa MOBA 3a MECTIMBUMHU (OPMAMHU IOCIIAE MPIOPUTETHE
Miclie cepel MOB CBiTy. Take y3arajlbHEHHS, MOKIIMBO, BUTJISAA€ HEIOCTATHRO OOIPYHTOBAHMM, aJie Oe3MepeyHO OHE:
SIKIIO TIOPiBHATH YKPaiHChKY MOBY 3 aHIUIIMCHKOIO, TO CTaHe 3pO3yMIJIO, IO MECTINBI Cy(QikcH B Hill TIepeBakaroTh.

YkpaiHCBKiI YTBOPEHHS 3 MECTIAMBUMH Cy(ikcaMH B 3HAUYHIM CBOIH YacTHHI € O€3eKBIBAJICHTHUMH, OCKIIBKHA Mae MiCIIe
SICKpaBa PI3HUI B eMOIIIHHOMY 3a0apBIIeHHI CIIIbHUX ciTiB. OTXKe, eKCTIpecis i, BiNOBIMHO (PYHKIIOHATLHE HABAHTAXKEHHS
€ 1030aBJICHIMH MI>KMOBHHX TIapaJielieid, a MOYKITMBOCTI IepeKiIay 0OMeKYIOThCSl HATBHIMH MOBHUMH PECYPCaMH.

Cy0’ eKTHBHO-OIIIHHI Cy(iKcalbHi YTBOPEHHS HAWTIOMUPEHIIII cepell IMCHHUKIB.

3HAYHAM PO3MAITTAM XapaKTEPU3YIOThCS MOXiAHI NPUKMETHUKH (CydikcanbHi AepuBaTH 1 KOMIIO3UTH) B
yKpaiHchKiii MoBi (21,9 %),roxi sk B aHTTiIHCHKIH iX HabaraTo mewiue (4,3 %).

®dpa3eonorivyHi OJUHMUIN 3aiMAalOTh MPOTAIMHU B JICKCUYHINA CHCTEMI MOBH, SKa HE MOXC MOBHICTIO 3a0C¢3MCUUTH
HOMIHAIIIIO Mi3HAHUX JIFOJUHOIO SBHI JificHOCTI. Y (pa3eosorizmMax MOBHOK MIpOI0 BioOpa)aeThCsl iCTOPist HAPOLY,
CBOEPIIHICTD HOTO KyJIBTYpH 1 o0yTy. Hepinko BOHM MaloTh sICKpaBUil HalllOHAJIBHUI XapakTep.

JllomuHa TIparHe HATIWTH JIIOJCHKUMH pHCAaMH Ta 3MicTOM 00'ekth 3oBHimHbOTO cBity. Ille . bammi
CTBEPJKYBAB, 110 CIIOKOHBIYHA HEOCKOHAIICTD JIFOJCHKOTO PO3YMY MPOSIBISIETHCS TAKOXK Y TOMY, IIO JIFOAWHA 3aBXKAN
Iparse OJXyXOTBOPHTH Bce, IO ii oTouye. BoHa He MOke ysABUTH co0i, O MpHpoJa MepTBa Ta Oe3dymmHa. Ii ysaBa
MOCTIMHO IPHUITUCYE BCIM MPEAMETaM 30BHIIIHBOIO CBITY PHCH Ta MParHEeHHs, BIacTuBi ii ocobucrocti [12: 22].

®pazeonoriyai MOTeHIIi B 000X MOBax MaroTh CHiuIbHI pucH. Cepes Gppa3eoJOriYHUX OJUHHIL € aHAJOTIdHI: a
storm in a tea-cup 6ypsa ¢ ckaanyi soou; to see how the wind blowsssioku simep ome; to be thunderstruck —x
2POMOM BPAICEHU.

[Hini xapaktepHi nuie st oaHiel 3 MoB: t0o cut no ice with smb; to do smth rain or shinenéver rains but it
pours; w06 mebe dowy Hamouus; nio mpu 6impu; wjod epim youe i GIUCKABKA CRAIULA, CHI2OM CUNJe 3 WKYpPY .

Mikporosie TeMIepaTypHi ABHINA BKIIIOYAa€ B ccOC IMCHHUKH Ta MPUKMETHHKH HA MO3HAYCHHS PI3HUX CTYICHIB
TeIJia Ta XOJNOy, MPUYOMY B YKpaiHCHKili MOBI HEpIAKO CIOCTEpiraeThesl OLIHHA KOHOTALIs (X000Heua, 3amMopo3Ku,
oyxoma, MOpo3eyb, MOPO3OHbKO).

VY mepeHOCHOMY 3Ha4YeHHi JesAKi CJIOBa IIHOT0 MIKpOTMOJIs B 000X MOBaxX BXXKHBAIOTHCS Ha TIO3HAYEHHS JIIOJICHKHX
CTOCYHKIB: X000 — 6ati0yiicicmb, 0POACICIb; Menio —000poma, wupicme.

Jlo mikpomnoys cran Heba BXonsTh, nepexycim, npukmerauku: dull, cloudlesslouring, misty, moisty, nebulous,
sunny;besxmapnuii, beaxmapuil, COHAUHUL.

INepeHocHi 3Ha4eHHsI Ha MO3HAYCHHSI AYIIEBHOTO CTaHy JIIOJAWHH XapaKTepHi MPUKMETHHKaM B 000X MOBax: sunny
disposition;noxmypuil, consunuti hacmpiii.

OTxe, MIHUPOKI TapaUrMaTHYHI 3B’ I3KH, CHHTarMaTH4YHA CIIOJYY4yBaHICTh Ta CIOBOTBOpPYA MPOIYKTHBHICTH sapa
MPOAHATI30BAHOTO MOHATIHOTO IMOJII € CBIiMYEHHSM TOrO, IO TOTOJHI SIBHIA MAIOTh BEJIHMKY MIHHICT Y
KOHIICTITYaJbHIi KapTUHI CBiTYy. B 000X MOBax CKJIaJOBi JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO IOJII XapaKTEPU3YIOThCS BEIUKUM
KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTHYHUM IIOTEHIiaJoM. Y MOBHIH KapTWUHI CBITYy aHIJIIHCBKOIO M YKpaiHCHKOTO HapoiB
CIIOCTEPIraeThCsl CIUTBHICTh YHIBEPCAIBHOIO 1 CIICIU(IYHOTO, 3aralIbHOIIOACEKOTO i €THOHANIOHATBHOTO. TaK, snepHi
KOMITOHCHTH BUSBIISIOTH 3HAYHOIO MIpOIO TMOJIOHICTh CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH Ta AUCTPUOYIIi, MAalOTh PO3TanyXeHi
CHHOHIMIYHI psian. Y ¢paszeosorii HasiBHI SK CIiIBbHI, TaK 1 BIIMiHHI PHCH.

Konuenrr weather /nozooa € cknamHuM yTBOPEHHSM, SIKE Ma€ BEIMKY 3HAUYMMICTh JUIS AHIJIHCHKOI M YKpaiHCHKOI
KYJIBTYP.

CBOiM BHYTpILIHIM 3MICTOM JIEKCHMYHI OJWHHMI[ Ha [MO3Ha4YeHHs KoHuenty weather /nozoda 3nmatni BimoGpaxkatu
00’ €KTUBHY IiHCHICTB. Y TIpolieci Mmi3HaHHS, KaTeropu3allii Ta KOHIENTYyali3allii HaBKOJUITHBOTO CBITY B BiJIOMOCTI
KO>KHOT MOBHOT 0co0MCTOCTI POpMYETHCS ritobanbHNil 00pa3 AIHCHOCTI — KOHIENTyalbHa MOJIETb CBITY.

Mu BBa)kaeMo, 1O 1 CTAaTTsl HE BUYEPITYE BCi€l MPOOIEMATHKH, NOB’ 3aHOI 3 TEMATHKOIO JOCIIDKeHHAM. BBaxkaemo
MEePCIIEKTUBHIM BHBUCHHS TIATCKTHUX 0COOIMBOCTEH BepOabHOI penpeseHTauii Kontenty weather hozooa.
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Muszun T. O. Bepoanusauyusn xonyenma weather lnozoda ¢ anznuiickoii u yKpauHcKoii A3bI1K06bIX KAPMUHAX MUDA.

B cmamve paccmampusaromes ocobennocmu éepbanuzayuu konyenma Weather hozooa 6 anenuiickoii u yKpaunckotl

SA3bIKOGLIX KAPMUHAX MUPA, OAIOMCS OnpeodesieHust KOHYenma, QOoKyCUpyemcs BHUMAanue Ha NOHAMUHOU

cocmaeﬂmou;eﬁ YKA3anHo2o Konyenma, 8bLOCTAIOMCS IEKCUKO-CEMAHMUYECKUE NOTIS IKCcniukayuu Konyenma,

AHATUZUPYEMCST OYEHOUHASL POTIb CLOB00ODA308AMENLHBIX CPEOCME, UCCIeOVIONCSl CUHOHUMUYECKUE PSLObl
KOMNOHEHMO8 JIeKCUKO-CEMAHMUYECKUX NOJIel KOHYenma, Onpeoeisiiomcst YHUBEPCAAbHble U HAYUOHATbHO-
cneyuguueckue cpedcmea sepbanvroll manupecmayuu konyenma weather hozooa.

Mizin T. O. Verbalization of the Concept Weather the English and Ukrainian Language Pictures of th&orld.

The article dwells on the peculiarities of the ceptweather verbalization in the English and Ukramlanguage
pictures of the world, the definitions of the cquicare given, the attention is focused on the maticomponent of the
above-mentioned concept, lexico-semantic fieldseotoncept explication are singled out, the eviahgarole of word-

building means is analyzed, synonymic rows ofékied-semantic fields of the concept weatheizboa are
researched, figurative meanings of the lexicalsiaite discriminated, universal and nationally-sfiedieatures of the

verbal manifestation of the concept weathesdooa are described.
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